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هشت گفتار از آن جناب درباره ی احکام نماز جمعه و عیدین

مُُعُةِ، فَقَالَ: فَرِيضَةٌ، 
ْ
مَنصُْورَ عَنْ صَلَةِ ال

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
، قَالَ: سَأ هْرَانُِّ قَاسِمِ الطِّ

ْ
سََنُ بْنُ ال

ْ
ناَ ال خْبََ

َ
۱ . أ

إِنَّ مَنْ صَلَّ مَعَهُمْ فَهُوَ مِنهُْمْ، 
 تصَُلِّ مَعَهُمْ فَ

َ
 كُُّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ، فَقَالَ: ل

َّ
َوْمَ عِندَْناَ إِل  يقُِيمُهَا الْ

َ
تُ: ل

ْ
قُل

الِحُ يصَُلُّونَهَا مَعَهُمْ مُنذُْ  لفَُ الصَّ مَا كَنَ السَّ
َ
نْ يَتَّقَِ مِنهُْمْ تُقَاةً، وَكَنَ عِندَْهُ رجَُلٌ فَقَالَ الرَّجُلُ: أ

َ
 أ

َّ
إِل

رْبَعَ رَكَعَاتٍ.
َ
هُ عَليَهِْ وَآلِِ وسََلَّمَ؟! قَالَ: بلََ، وَلكَِنَّهُمْ كَنوُا يصَُلُّونَ بَعْدَهَا أ هِ صَلَّ اللَّ قُبِضَ رسَُولُ اللَّ

ترجمه ی گفتار:
حسن بن قاسم طهرانی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره ی نماز جمعه پرسیدم، پس فرمود: 
فریضه است، گفتم: امروز آن را جز جبّاری سرکش اقامه نمی کند، پس فرمود: با آنان نماز نگزار؛ 
چراکه هر کس با آنان نماز گزارد او از آنان است، مگر اینکه از آنان تقیّه کند و نزد آن جناب مردی 
بود، پس مرد گفت: آیا سلف صالح از وقتی که رسول خدا صلّی الله علیه و آله و سلّم درگذشت آن 

را با آنان نمی گزاردند؟! فرمود: آری، ولی آنان پس از آن چهار رکعت )نماز ظهر( می گزاردند.

مَنصُْورِ فِ يوَْمِ جُُعَةٍ، فَقَالَ لِ: صَلَّ 
ْ
تُ عََ ال

ْ
، قَالَ: دَخَل جِسْتاَنُِّ ناَ وَلِدُ بْنُ مَمُْودٍ السَّ خْبََ

َ
۲ . أ

مِنْ  فُلَناً  إِنَّ  تُ: 
ْ
قُل وَنَقَرُوا،  لغََوْا  وَلكَِنْ  صَلُّوا  مَا  هِ،  وَاللَّ  

َ
ل فَقَالَ:  نَعَمْ،  تُ: 

ْ
قُل جُُعَتَهُمْ؟  ءِ 

َ
هَؤُل

هُ بهِِمُ  نْ يَْسِفَ اللَّ
َ
 يََافُ أ

َ
ل

َ
تُ: نَعَمْ، قَالَ: أ

ْ
صْحَابكَِ يدَْخُلُ فِيهِمْ فَيُصَلِّيهَا مَعَهُمْ، قَالَ: وَيَفْعَلُ؟! قُل

َ
أ

مَاءِ وَهُوَ فِيهِمْ؟! لَ عَليَهِْمْ رجِْزًا مِنَ السَّ وْ يُنِْ
َ
رضَْ أ

َ ْ
ال

ترجمه ی گفتار:
ولید بن محمود سجستانی ما را خبر داد، گفت: در روز جمعه ای به محضر منصور رسیدم، پس به 
من فرمود: آیا اینان جمعه ی خود را گزاردند؟ گفتم: آری، پس فرمود: نه به خدا سوگند نگزاردند، 
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آنان  با  را  آن  و  آنان می رود  به میان  تو  یاران  از  نوکی زدند، گفتم: فلانی  و  بلکه صدایی درآوردند 
می گزارد، فرمود: آیا این کار را می کند؟! گفتم: آری، فرمود: آیا نمی ترسد که خداوند آنان را در 

زمین فرو برد یا بر آنان عذابی از آسمان نازل کند، در حالی که او میان آنان است؟!

مُطْلقََةِ 
ْ
يةَِ ال

َ
وِل

ْ
قَائلِِيَن باِل

ْ
فَ ال

ْ
لَةِ خَل مَنصُْورُ عَنِ الصَّ

ْ
، قَالَ: سُئِلَ ال ُّ قُمِّ

ْ
ناَ حَْزَةُ بْنُ جَعْفَرٍ ال خْبََ

َ
۳ . أ

نْ يُباَيعَِ 
َ
قَ خَيٌْ مِنْ أ وْ سََ

َ
دُُرِ! ثُمَّ قَالَ: لوَْ زَنَ رجَُلٌ أ

ْ
لةَِ ال  بمَِنِْ

َّ
، فَقَالَ: مَا هُمْ عِندِْي إِل مَهْدِيِّ

ْ
لِغَيِْ ال

هُ بمُِبَايَعَتِهِ! مُرِ اللَّ
ْ
رجَُلً لمَْ يأَ

ترجمه ی گفتار:
حمزة بن جعفر قمی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره ی نماز گزاردن پشت سر قائلان به 
ولایت مطلقه برای غیر مهدی پرسیده شد، پس فرمود: آنان نزد من جز به منزله ی دیوارها نیستند! 
سپس فرمود: اگر کسی زنا کند یا مرتکب سرقت شود بهتر از آن است که با کسی بیعت کند که 

خداوند به بیعت کردن با او امر نکرده است!

مُُعَةُ، 
ْ
ال بهِِمُ  يَنعَْقِدُ  عَدَدٍ  قَلِّ 

َ
أ عَنْ  مَنصُْورَ 

ْ
ال تُ 

ْ
ل
َ
سَأ قَالَ:   ، مُوسَويُِّ

ْ
ال سَعِيدٍ  بْنُ  حَيدَْرُ  ناَ  خْبََ

َ
أ  .  ۴

مُؤْمِنِيَن.
ْ
لَةِ وَثلََثةَُ نَفَرٍ مِنَ ال مُنَادِي للِصَّ

ْ
ِمَامُ وَال

ْ
فَقَالَ: ال

ترجمه ی گفتار:
حیدر بن سعید موسوی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره ی کمترین تعدادی پرسیدم که نماز 

جمعه با آن ها منعقد می شود، پس فرمود: امام و ندا دهنده برای نماز و سه نفر از مؤمنان.

مُُعَةِ، فَقَالَ: 
ْ
مَنصُْورَ عَنْ وَقتِْ صَلَةِ ال

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
، قَالَ: سَأ هِرَويُِّ

ْ
دُ بْنُ عَبدِْ الرَّحَْنِ ال ناَ مُمََّ خْبََ

َ
۵ . أ

. قَلُّ
َ
وْ أ

َ
تُ: وَمَا قَدَمَانِ؟ قَالَ: سَاعَتَانِ مِنْ سَاعَتكُِمْ أ

ْ
نْ يَمْضَِ قَدَمَانِ، قُل

َ
 أ

َ
مْسُ إِل حِيَن تزَُولُ الشَّ

ترجمه ی گفتار:
محمّد بن عبد الرّحمن هروی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره ی وقت نماز جمعه پرسیدم، 
پس فرمود: هنگامی که آفتاب به زوال می گراید تا هنگامی که دو قدم بگذرد، گفتم: دو قدم چه 

مقدار است؟ فرمود: دو ساعت از ساعات شما یا )مقداری( کمتر.

مُُعَةِ 
ْ
تَ إنَِّ خُطْبَةَ ال

ْ
يْنَ قُل

َ
مَنصُْورِ: مِنْ أ

ْ
تُ للِ

ْ
، قَالَ: قُل الِقَانُِّ حَْدُ بْنُ عَبدِْ الرَّحَْنِ الطَّ

َ
ناَ أ خْبََ

َ
6 . أ

تُ: 
ْ
قُل  ،1﴾ۚ قَائمًِا  وَترََكُوكَ  هَْا 

َ
إلِ وا  انْفَضُّ لهَْوًا  وْ 

َ
أ تَِارَةً  وْا 

َ
رَأ : ﴿وَإذَِا 

َ
تَعَال هِ  اللَّ لِقَوْلِ  قَالَ:  قِيَامٍ؟  مِنْ 

1 . الجمعة/ ۱۱
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وا فِ  لَةُ فَانتْشَُِ : ﴿فَإذَِا قُضِيَتِ الصَّ
َ

هِ تَعَال لَةِ؟ قَالَ: لِقَوْلِ اللَّ هَا قَبلَْ الصَّ تَ إنَِّ
ْ
يْنَ قُل

َ
صَدَقتَْ وَمِنْ أ

كِتاَبِ 
ْ
مَ ال

ْ
كِتاَبِ وَإنَِّ عِل

ْ
مٌ مِنَ ال

ْ
كِتاَبِ، قَالَ: عِندِْي عِل

ْ
مَ ال

ْ
تُ: صَدَقتَْ، إنَِّ عِندَْكَ عِل

ْ
رضِْ﴾1، قُل

َ ْ
ال

مَا مَثَلِ فِيكُمْ  ا عَلَّمْتُكُمْ، فَسَكَتَ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ: إنَِّ ثََ مِمَّ
ْ
ك

َ
مَهْدِيِّ وَلوَْ جِئتُْمُوهُ لعََلَّمَكُمْ أ

ْ
عِندَْ ال

ارِ فَقَالَ لهَُمْ: إنِِّ وجََدْتُ   التُّجَّ
َ

خَذَ مِنهُْ قِطْعَةً كَبِيَةً فَجَاءَ بهَِا إلِ
َ
هَبِ فَأ كَمَثَلِ رجَُلٍ وجََدَ مَعْدِناً مِنَ الذَّ

ُ: كَيفَْ نَعْلمَُ 
َ

ُ فِيهِ نصَِيبٌ؟ فَيَقُولوُنَ ل
َ

يُّكُمْ يعُِيننُِ عََ اسْتِخْرَاجِهِ لَِكُونَ ل
َ
هَبِ فَأ مَعْدِناً مِنَ الذَّ

ُ مَنْ يشََاءُ.
ُ

نَّهُ قَدْ وجََدَهُ فَيُعِينُهُ مَنْ يشََاءُ وَيَْذُل
َ
كَبِيَةَ فَيَعْلمَُونَ أ

ْ
قِطْعَةَ ال

ْ
يهِمُ ال نَّكَ قَدْ وجََدْتهَُ؟! فَيُِ

َ
أ

ترجمه ی گفتار:
که  فرمودی  کجا  از  گفتم:  منصور  به  گفت:  داد،  خبر  را  ما  طالقانی  الرحمن  عبد  بن  احمد 
خطبه ی جمعه در حالت ایستاده است؟ فرمود: برای سخن خداوند که »چون تجارت یا لهوی را 
بینند به سوی آن پراکنده شوند و تو را در حالت ایستاده وا گذارند«، گفتم: راست فرمودی و از کجا 
فرمودی که آن پیش از نماز است؟ فرمود: برای سخن خداوند که »چون نماز گزارده شد در زمین 
پراکنده شوید«، گفتم: راست فرمودی، نزد تو علم کتاب است، فرمود: نزد من علمی از کتاب است 
و علم کتاب نزد مهدی است و اگر به نزد او بیایید به شما بیشتر از چیزی که من تعلیم دادم تعلیم 
می دهد، پس ساعتی سکوت کرد و سپس فرمود: هرآینه مثل من در میان شما مثل مردی است که 
معدنی از طلا پیدا کرد، پس تکّه ای بزرگ از آن برگرفت و به نزد تاجران آورد و به آنان گفت: هرآینه 
من معدنی از طلا پیدا کرده ام، پس کدام یک از شما من را بر استخراج آن یاری می کند تا برای او 
در آن سهمی باشد؟ پس به او می گویند: از کجا بدانیم که تو آن را پیدا کرده ای؟! پس تکّه ی بزرگ 
را به آنان نشان می دهد، پس می دانند که آن را پیدا کرده است، پس هر کس می خواهد او را یاری 

می کند و هر کس می خواهد او را وا می گذارد.

ضْحَ، 
َ ْ
فِطْرِ وصََلَةِ ال

ْ
مَنصُْورَ عَنْ صَلَةِ ال

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
، قَالَ: سَأ هِرَويُِّ

ْ
دُ بْنُ عَبدِْ الرَّحَْنِ ال ناَ مُمََّ خْبََ

َ
7 . أ

يَعْلمَُونَ  وَهَلْ  قَالَ:  قُرْآنُ، 
ْ
ال فِيهِمَا  لَ  لنَََ فَرِيضَتَيْنِ  كَنَتَا  لوَْ  يَقُولوُنَ  هُمْ  إِنَّ تُ: 

ْ
قُل فَرِيضَتَانِ،  فَقَالَ: 

تُ: 
ْ
قُرْآنَ كَُّهُ لعََلَّمُوهُمْ، ثُمَّ سَكَتَ، فَقُل

ْ
ينَ يَعْلمَُونَ ال ِ

َّ
 الذ

َ
، قَالَ: فَلوَْ رجََعُوا إِل

َ
تُ: ل

ْ
قُرْآنَ كَُّهُ؟! قُل

ْ
ال

ُوا  ةَ وَلِتُكَبِّ عِدَّ
ْ
 يَقُولُ: ﴿وَلِتُكْمِلوُا ال

َ
هَ تَعَال قُرْآنُ؟ قَالَ: نَعَمْ، إِنَّ اللَّ

ْ
تُ فِدَاكَ، وَهَلْ نزََلَ فِيهِمَا ال

ْ
جُعِل

ضْحَ!
َ ْ
َرْ﴾3 وذََلكَِ صَلَةُ ال فِطْرِ وَيَقُولُ: ﴿فَصَلِّ لرَِبِّكَ وَانْ

ْ
هَ عََ مَا هَدَاكُمْ﴾2 وذََلكَِ صَلَةُ ال اللَّ

ترجمه ی گفتار:

1 . الجمعة/ ۱۰
2 . البقرة/ ۱۸۵

3 . الکوثر/ ۲
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و نماز قربان  از منصور درباره ی نماز فطر  الرّحمن هروی ما را خبر داد، گفت:  محمّد بن عبد 
قرآن  درباره ی شان  بودند  فریضه  اگر  که  می گویند  آن ها  گفتم:  فریضه اند،  فرمود:  پس  پرسیدم، 
نازل می شد، فرمود: آیا آن ها همه ی قرآن را می دانند؟ گفتم: نه، فرمود: پس اگر به کسانی رجوع 
می کردند که همه ی قرآن را می دانند به آنان می آموختند، سپس سکوت کرد، پس گفتم: فدایت 
شوم، آیا درباره ی شان قرآن نازل شده است؟ فرمود: آری، خداوند بلندمرتبه می فرماید: »و تا تعداد 
)روزهای ماه رمضان( را تکمیل کنید و تا خداوند را بر اینکه هدایت تان کرد تکبیر گویید« و آن نماز 

فطر است و می فرماید: »پس برای پروردگارت نماز گزار و قربانی کن« و آن نماز قربان است!

عِيدِ، فَقَالَ: ﴿وَلِتُكْمِلوُا 
ْ
مَنصُْورُ عَنْ صَلَةِ ال

ْ
، قَالَ: سُئِلَ ال فَيضْ آباَدِيُّ

ْ
ُّ بْنُ دَاوُودَ ال ناَ عَِ خْبََ

َ
8 . أ

ةَ تكَْبِيَةً ﴿وَلعََلَّكُمْ  هَ عََ مَا هَدَاكُمْ﴾ يَعْنِ اثنْتََْ عَشَْ ُوا اللَّ ةَ﴾ يَعْنِ شَهْرَ رَمَضَانَ ﴿وَلِتُكَبِّ عِدَّ
ْ
ال

قُنوُتَ، وَليَسَْ بوَِاجِبٍ.
ْ
تشَْكُرُونَ﴾ يَعْنِ ال

ترجمه ی گفتار:
علیّ بن داوود فیض آبادی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره ی نماز عید پرسیده شد، پس 
فرمود: »و تا تعداد را کامل کنید« یعنی ماه رمضان »و تا خداوند را بر اینکه هدایت تان کرد تکبیر 

گویید« یعنی دوازده تکبیر »و شاید شکر گزارید« یعنی قنوت و واجب نیست.

شرح گفتار:
برای خواندن شرح این گفتارهای نورانی، به پرسش و پاسخ ۶۳ مراجعه کنید.

با نهضت

آشنا شوید.
»بازگشت به اسلام«

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه
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